
CONTOUR #5 BARREL - SHILEN 30 CALIBER 1-12 TWIST #5
CHROME MOLY BARREL

Contour #5 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to
detail of the master machinist will not make a gun shoot any straighter than
the accuracy capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel,
that very small and vital area of lands and grooves over which the gunsmith
has no control, that can determine whether the finished work of art is for
shooting - or “just for looks”. Craftsmanship . . . not price . . . determines the
quality of a barrel. But, by the same token, the customer willing to spend the
money for a custom gun is shortsighted indeed, if he starts economizing and
orders “just any old barrel so long as it’s cheap”. Furthermore, he is
jeopardizing your reputation as a gun builder by making such a request. We,
as your supplier, are laying our reputation (and yours, too!) on the line by
offering you barrel blanks. They have got to be good or we are in trouble! Big
trouble!! We must never sell you anything but that which will enlarge your
stature with your trade. And, we feel that the Brownell Barrel, made for us by
Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome moly or Stainless, are
rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming” process using carbide
dies made in Shilen’s own plant under the most rigid controls. This rifling
method achieves extremely close inside uniformity from breech to muzzle.
Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity is .00005" -
five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All barrels, .22
through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and uniformity within
.0003" No straightening is done, and all barrels are completely stress-relieved.
All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only those barrels
passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even slightly
“suspect” is started through the production process again and bored to a large
caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 30 CALIBER 1-12 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787308125
Mfr. No.: 30125CM
Caliber: 30 Caliber (.308)
Contour: #5
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-12
Delivery weight: 1.928kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitshinweis für CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 30 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL
Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #5 BARREL SHILEN 30 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL
entschieden hast. Dieser Sicherheitshinweis bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung,
Installation und Entsorgung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du
den Lauf verwendest, um Sicherheit und Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich Feuerwaffenkomponenten
vertraut bist.
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und deren Komponenten um.
Trage angemessene Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
dem Lauf.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, der vor unbefugtem Zugriff, insbesondere durch Kinder,
geschützt ist.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Lauf nur mit kompatiblen Feuerwaffen, die den in den Produktdetails angegebenen
Spezifikationen entsprechen.
Vermeide die Verwendung des Laufs mit Munition, die die empfohlenen Kaliberspezifikationen
überschreitet.
Stelle sicher, dass der Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers korrekt installiert ist, um
Fehlzündungen oder Unfälle zu vermeiden.
Modifiziere den Lauf niemals, ohne einen qualifizierten Büchsenmacher zu konsultieren.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit unsachgemäßer Verwendung verbunden sind,
einschließlich Verletzungen oder Schäden an der Feuerwaffe oder dem Benutzer.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist, bevor du mit
der Installation beginnst.
Entferne den bestehenden Lauf von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Reinige den Empfänger, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Richte den CONTOUR #5 BARREL mit dem Empfänger aus und sichere ihn gemäß den
Spezifikationen des Herstellers.
Überprüfe, dass der Lauf fest sitzt und nicht wackelt oder sich bewegt.

Verwendung:2.

Stelle vor dem Schießen sicher, dass der Lauf sauber und frei von Verstopfungen ist.
Verwende nur Munition, die für das 30 Caliber (.308) spezifiziert ist und mit dem Lauf kompatibel
ist.



Reinige den Lauf regelmäßig nach der Verwendung, um die Leistung aufrechtzuerhalten und
Korrosion zu verhindern.
Befolge stets sichere Schießpraktiken und sei dir deiner Umgebung beim Schießen bewusst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Feuerwaffenkomponenten.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, konsultiere einen zertifizierten Waffenhändler
oder Büchsenmacher für die ordnungsgemäße Entsorgung.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Abfall; stelle sicher, dass er auf sichere und verantwortungsvolle
Weise entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit, Verwendung oder Installation des CONTOUR #5 BARREL SHILEN 30 CALIBER 112
TWIST #5 CHROME MOLY BARREL konsultiere bitte einen qualifizierten Büchsenmacher oder wende dich an
deinen lokalen Waffenhändler.

Danke, dass du sichere Praktiken und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) sicherstellst. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 30 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 BARREL SHILEN 30 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL.
This safety instruction guide provides important information to ensure the safe use, installation, and disposal of
the product. Please read this guide carefully before using the barrel to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with local laws and regulations regarding firearm components.
Always handle firearms and their components with care and respect.
Use appropriate protective gear, including safety glasses and gloves, when handling the barrel.
Store the barrel in a secure location, away from unauthorized access, particularly by children.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the barrel with compatible firearms that meet the specifications outlined in the product details.
Avoid using the barrel with ammunition that exceeds the recommended caliber specifications.
Ensure the barrel is properly installed according to the manufacturer’s guidelines to avoid misfires or
accidents.
Never modify the barrel without consulting a qualified gunsmith.
Be aware of the potential hazards associated with improper use, including injury or damage to the firearm
or user.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning installation.
Remove the existing barrel from the firearm following the manufacturer's instructions.
Clean the receiver to remove any debris or residue.
Align the CONTOUR #5 BARREL with the receiver and secure it according to the manufacturer’s
specifications.
Check that the barrel is tightly fitted and does not wobble or move.

Usage:2.

Before firing, ensure that the barrel is clean and free from obstructions.
Use only ammunition that is specified for the 30 Caliber (.308) and is compatible with the barrel.
Regularly clean the barrel after use to maintain performance and prevent corrosion.
Always follow safe shooting practices and be aware of your surroundings while shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding firearms and firearm components.
If the barrel is damaged or no longer usable, consult with a certified firearms dealer or gunsmith for
proper disposal methods.



Do not discard the barrel in regular waste; ensure it is disposed of in a safe and responsible manner.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or installation of the CONTOUR #5 BARREL SHILEN 30 CALIBER 112
TWIST #5 CHROME MOLY BARREL, please consult with a qualified gunsmith or contact your local firearms
dealer.

Thank you for ensuring safe practices and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guide de Sécurité pour le CANON CONTOUR #5
SHILEN 30 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY
Introduction
Merci d'avoir choisi le CANON CONTOUR #5 SHILEN 30 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY. Ce guide de
sécurité fournit des informations importantes pour garantir l'utilisation, l'installation et l'élimination sûres du
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le canon pour maximiser la sécurité et les
performances.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi de connaître les lois et réglementations locales concernant les composants d'armes à feu.
Manipule toujours les armes à feu et leurs composants avec soin et respect.
Utilise un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de la
manipulation du canon.
Range le canon dans un endroit sécurisé, à l'abri d'un accès non autorisé, notamment par des enfants.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le canon avec des armes à feu compatibles qui répondent aux spécifications énoncées
dans les détails du produit.
Évite d'utiliser le canon avec des munitions qui dépassent les spécifications de calibre recommandées.
Assuretoi que le canon est correctement installé selon les directives du fabricant pour éviter les ratés ou
les accidents.
Ne modifie jamais le canon sans consulter un armurier qualifié.
Sois conscient des dangers potentiels associés à une utilisation incorrecte, y compris les blessures ou les
dommages à l'arme à feu ou à l'utilisateur.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de commencer
l'installation.
Retire le canon existant de l'arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Nettoie le récepteur pour enlever les débris ou résidus.
Aligne le CANON CONTOUR #5 avec le récepteur et fixele selon les spécifications du fabricant.
Vérifie que le canon est bien ajusté et ne bouge pas.

Utilisation :2.

Avant de tirer, assuretoi que le canon est propre et exempt d'obstructions.
Utilise uniquement des munitions spécifiées pour le 30 Caliber (.308) et compatibles avec le canon.
Nettoie régulièrement le canon après utilisation pour maintenir les performances et prévenir la
corrosion.
Suis toujours des pratiques de tir sûres et sois conscient de ton environnement pendant le tir.



Instructions d'Élimination
Élimine le canon conformément aux réglementations locales concernant les armes à feu et les
composants d'armes à feu.
Si le canon est endommagé ou inutilisable, consulte un revendeur d'armes à feu certifié ou un armurier
pour les méthodes d'élimination appropriées.
Ne jette pas le canon avec les déchets ordinaires ; assuretoi qu'il est éliminé de manière sûre et
responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou l'installation du CANON CONTOUR #5 SHILEN 30
CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY, consulte un armurier qualifié ou contacte ton revendeur d'armes à feu
local.

Merci de veiller à des pratiques sûres et de respecter le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE
(GPSR). Ta sécurité et ta satisfaction sont nos priorités absolues.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#5 BARREL SHILEN 30 CALIBER 112 TWIST #5
CHROME MOLY BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 BARREL SHILEN 30 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL.
Questa guida alle istruzioni di sicurezza fornisce informazioni importanti per garantire un uso, un'installazione e
uno smaltimento sicuri del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il barile
per massimizzare la sicurezza e le prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti locali riguardanti i componenti delle armi
da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco e i loro componenti con cura e rispetto.
Utilizza un'adeguata protezione, inclusi occhiali di sicurezza e guanti, quando maneggi il barile.
Conserva il barile in un luogo sicuro, lontano da accessi non autorizzati, in particolare da parte di
bambini.
Ispeziona regolarmente il barile per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il barile solo con armi da fuoco compatibili che soddisfano le specifiche descritte nei dettagli del
prodotto.
Evita di utilizzare il barile con munizioni che superano le specifiche di calibro raccomandate.
Assicurati che il barile sia installato correttamente secondo le linee guida del produttore per evitare colpi
a vuoto o incidenti.
Non modificare mai il barile senza consultare un gunsmith qualificato.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati a un uso improprio, inclusi infortuni o danni all'arma da
fuoco o all'utente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di iniziare
l'installazione.
Rimuovi il barile esistente dall'arma da fuoco seguendo le istruzioni del produttore.
Pulisci il ricevitore per rimuovere eventuali detriti o residui.
Allinea il CONTOUR #5 BARREL con il ricevitore e fissalo secondo le specifiche del produttore.
Controlla che il barile sia ben fissato e non si muova.

Uso:2.

Prima di sparare, assicurati che il barile sia pulito e privo di ostruzioni.
Utilizza solo munizioni specificate per il 30 Caliber (.308) e compatibili con il barile.
Pulisci regolarmente il barile dopo l'uso per mantenere le prestazioni e prevenire la corrosione.
Segui sempre pratiche di tiro sicure e sii consapevole dell'ambiente circostante mentre spari.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barile in conformità con le normative locali riguardanti le armi da fuoco e i componenti delle
armi da fuoco.
Se il barile è danneggiato o non più utilizzabile, consulta un rivenditore di armi certificato o un gunsmith
per metodi di smaltimento appropriati.
Non gettare il barile nei rifiuti normali; assicurati che venga smaltito in modo sicuro e responsabile.

Informazioni per ulteriore supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o l'installazione del CONTOUR #5 BARREL SHILEN 30
CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL, ti preghiamo di consultare un gunsmith qualificato o di
contattare il tuo rivenditore di armi locale.

Grazie per garantire pratiche sicure e conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR). La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime priorità.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CONTOUR #5
BARREL SHILEN 30 CALIBER 112 TWIST #5
CHROME MOLY BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #5 BARREL SHILEN 30 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL. Denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden gir viktig informasjon for å sikre sikker bruk, installasjon og avhending av
produktet. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker løpet for å maksimere sikkerhet og ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med lokale lover og forskrifter angående våpenkomponenter.
Håndter alltid våpen og deres komponenter med forsiktighet og respekt.
Bruk passende verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du håndterer løpet.
Oppbevar løpet på et sikkert sted, utilgjengelig for uautorisert tilgang, særlig av barn.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun løpet med kompatible våpen som oppfyller spesifikasjonene som er angitt i produktdetaljene.
Unngå å bruke løpet med ammunisjon som overstiger de anbefalte kaliberspesifikasjonene.
Sørg for at løpet er riktig installert i henhold til produsentens retningslinjer for å unngå feilskudd eller
ulykker.
Endre aldri løpet uten å konsultere en kvalifisert våpensmed.
Vær oppmerksom på de potensielle farene ved feil bruk, inkludert skade på våpenet eller brukeren.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er uladet og rettet i en sikker retning før du begynner installasjonen.
Fjern det eksisterende løpet fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Rengjør mottakeren for å fjerne eventuelle smuss eller rester.
Juster CONTOUR #5 BARREL med mottakeren og fest den i henhold til produsentens
spesifikasjoner.
Kontroller at løpet er tett og ikke vipper eller beveger seg.

Bruk:2.

Før du avfyrer, sørg for at løpet er rent og fritt for hindringer.
Bruk kun ammunisjon som er spesifisert for 30 Caliber (.308) og som er kompatibel med løpet.
Rengjør løpet regelmessig etter bruk for å opprettholde ytelse og forhindre korrosjon.
Følg alltid trygge skytepraksiser og vær oppmerksom på omgivelsene mens du skyter.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av løpet skal skje i samsvar med lokale forskrifter angående våpen og våpenkomponenter.
Hvis løpet er skadet eller ikke lenger brukbart, konsulter en sertifisert våpensmed for riktige
avhendingmetoder.
Kast ikke løpet i vanlig avfall; sørg for at det blir avhendet på en sikker og ansvarlig måte.



Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet, bruk eller installasjon av CONTOUR #5 BARREL SHILEN 30
CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL, vennligst konsulter en kvalifisert våpensmed eller kontakt din
lokale våpenforhandler.

Takk for at du sikrer trygge praksiser og overholdelse av EU's Generelle Produkt Sikkerhetsforordning (GPSR).
Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste prioriteringer.



Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #5
BARREL SHILEN 30 CALIBER 112 TWIST #5
CHROME MOLY BARREL
Introduktion
Tack för att du har valt CONTOUR #5 BARREL SHILEN 30 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL. Denna
säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att säkerställa säker användning, installation och
avfallshantering av produkten. Läs denna guide noggrant innan du använder pipan för att maximera säkerheten
och prestandan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med lokala lagar och förordningar angående vapendelar.
Hantera alltid vapen och deras komponenter med försiktighet och respekt.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar pipan.
Förvara pipan på en säker plats, borta från obehörig åtkomst, särskilt av barn.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage före användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast pipan med kompatibla vapen som uppfyller specifikationerna som anges i
produktinformationen.
Undvik att använda pipan med ammunition som överskrider de rekommenderade
kaliberspecifikationerna.
Se till att pipan är korrekt installerad enligt tillverkarens riktlinjer för att undvika missfire eller olyckor.
Modifiera aldrig pipan utan att rådfråga en kvalificerad vapensmed.
Var medveten om potentiella faror kopplade till felaktig användning, inklusive skador eller skador på
vapnet eller användaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är avlastat och pekar i en säker riktning innan installationen påbörjas.
Ta bort den befintliga pipan från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör mottagaren för att ta bort skräp eller rester.
Justera CONTOUR #5 BARREL med mottagaren och säkra den enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att pipan är ordentligt monterad och inte vobblar eller rör sig.

Användning:2.

Innan du skjuter, se till att pipan är ren och fri från hinder.
Använd endast ammunition som är specificerad för 30 Caliber (.308) och som är kompatibel med
pipan.
Rengör pipan regelbundet efter användning för att upprätthålla prestanda och förhindra korrosion.
Följ alltid säkra skjutmetoder och var medveten om din omgivning när du skjuter.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala förordningar angående vapen och vapendelar.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, rådfråga en certifierad vapensmed eller vapenhandlare
för lämpliga avfallshanteringsmetoder.
Kassera inte pipan i vanlig avfall; se till att den kasseras på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller installation av CONTOUR #5 BARREL SHILEN 30
CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL, vänligen rådfråga en kvalificerad vapensmed eller kontakta din
lokala vapenhandlare.

Tack för att du säkerställer säkra metoder och följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Din
säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 30 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 BARREL SHILEN 30 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL.
Tento průvodce bezpečnostními pokyny poskytuje důležité informace, které zajistí bezpečné použití, instalaci a
likvidaci produktu. Před použitím hlavně si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste maximalizovali
bezpečnost a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte místní zákony a předpisy týkající se komponentů zbraní.
Vždy manipulujte se zbraněmi a jejich komponenty s opatrností a respektem.
Při manipulaci s hlavní používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a rukavic.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah neoprávněného přístupu, zejména dětí.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte hlaveň pouze s kompatibilními zbraněmi, které splňují specifikace uvedené v popisu produktu.
Vyhněte se používání hlavně s municí, která překračuje doporučené specifikace kalibru.
Ujistěte se, že je hlaveň správně nainstalována podle pokynů výrobce, aby se předešlo selhání nebo
nehodám.
Nikdy neprovádějte úpravy na hlavni bez konzultace s kvalifikovaným gunsmithem.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s nesprávným použitím, včetně zranění nebo
poškození zbraně či uživatele.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem před zahájením instalace.
Odstraňte stávající hlaveň ze zbraně podle pokynů výrobce.
Vyčistěte přijímač, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Zarovnejte CONTOUR #5 BARREL s přijímačem a zajistěte ji podle specifikací výrobce.
Zkontrolujte, že je hlaveň pevně uchycena a nehýbe se.

Použití:2.

Před výstřelem se ujistěte, že je hlaveň čistá a bez překážek.
Používejte pouze munici, která je specifikována pro 30 Caliber (.308) a je kompatibilní s hlavní.
Pravidelně čistěte hlaveň po použití, abyste udrželi výkon a předešli korozi.
Vždy dodržujte bezpečné střelecké praktiky a buďte si vědomi svého okolí při střelbě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se zbraní a komponentů zbraní.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již nepoužitelná, konzultujte s certifikovaným prodejcem zbraní nebo
gunsmithem vhodné metody likvidace.



Nedisponujte hlavní v běžném odpadu; zajistěte, aby byla zlikvidována bezpečným a odpovědným
způsobem.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, použití nebo instalace CONTOUR #5 BARREL SHILEN 30 CALIBER 112
TWIST #5 CHROME MOLY BARREL se prosím obraťte na kvalifikovaného gunsmitha nebo kontaktujte místního
prodejce zbraní.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnostní postupy a dodržujete nařízení EU o obecné bezpečnosti produktů (GPSR).
Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími prioritami.
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